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ACT
of 28 February 2001
on the support of sport
Parliament has passed the following Act of the Czech Republic:

SECTION 1
Subject of modification
This Act defines the position of sport in society as a public beneficial activity provided in the interest of society as a whole and sets out the tasks of ministries, other administrative authorities and the competence of territorial self-administration units in promoting sport.
Section 1a
Priorities in the field of sport
(1) The main importance of promoting sport and tourism is to improve the quality of life and health of citizens in all age groups.
(2) The main priorities in the field of sport are the promotion of the sport of children and youth and their coaches and the support of athletes representing the Czech Republic.
SECTION 2
Basic terms
(1) For the purposes of this Act, sport is any form of physical activity which, through organized and unorganized participation, aims at the harmonious development of physical and mental fitness, development of social relationships, improving health and achieving sports performances recreationally or in competitions at all levels, individually or together.
(2) For the purposes of this Act, a sports organization is a legal entity established for a purpose other than making a profit, if the subject of this legal entity's activity includes activities in the field of sport.
(3) For the purposes of this Act, an athlete is any natural person who actually performs a sports activity in a given calendar year for which s/he is registered with a sports organization.
(4) Sport for all means organized and unorganized sporting and physical recreation intended for a wide range of the population.
(5) A sports facility is a structure, land, water area, building or a set thereof, used exclusively or predominantly for the pursuit of sport.
(6) For the purposes of this Act, an important sporting event is an event of international importance taking place in the territory of the Czech Republic, in particular the Olympic Games, the World Championship, the European Championship or the World Cup.
(7) For the purposes of this Act, an important sporting event of extraordinary importance is an event under subsection 6, the organization of which is conditioned by the organization allocating its arranging at international level by a declaration of the state in whose territory the event is to take place that it will create conditions for the event to take place.
SECTION 3
National sports agency
(1) A National Sports Agency is hereby established as the central administrative authority in matters of support of sport, tourism and the national sports representation (hereinafter referred to as the “Agency”).
(2) The Agency is an organizational unit of the state and an accounting entity.
(3) The Agency shall have its seat in Prague.
(4) The Agency shall be headed by the Chairman of the Agency.
SECTION 3a
Chairman of the Agency
(1) The Chairman of the Agency is appointed and recalled by the Government upon the proposal of the Prime Minister.
(2) The term of office of the Chairman of the Agency is 6 years. The Chairman of the Agency may be reappointed.
(3) The position of the Chairman of the Agency is incompatible with the position of a member of the management, supervisory or control body of entrepreneurs, performance of any function in a sports organization and exercise of business, advisory or mediation activities and other gainful activities in the field of sport with the exception of scientific, journalistic or educational activities. The ownership interest of the Chairman of the Agency in a business company enterprising in the field of sport is excluded. The provisions of Section 5, subsection 3, letter a) of the Act on Conflict of Interest shall not apply.
(4) A person may be appointed Chairman of the Agency whose knowledge, experience and moral qualities are a prerequisite for the proper performance of his duties and who
a) is a citizen of the Czech Republic;
b) has reached the age of 30;
c) has full legal capacity;
d) is of good repute; for the purposes of this Act, a person of good repute is a natural person who has not been convicted of a criminal offense if he/she is not deemed to have been convicted;
e) has a minimum of 5 years' experience in managerial position in the field of sport.
(5) The government shall remove the Chairman of the Agency from office if:
a) one of the reasons for incompatibility with the performance of his/her office under subsection 3 or another legal regulation occurred;
b) s/he no longer meets any of the conditions for appointment referred to in subsection 4;
c) s/he has breached his/her obligations arising from his/her office in a particularly gross manner; or
d) asked for it.
(6) The Government may dismiss the Chairman of the Agency even if s/he has not performed his/her office for more than 6 months.
SECTION 3b
Deputy-Chairmen of the Agency
(1) The Chairman of the Agency appoints two Deputy-Chairmen of the Agency.
(2) The Deputy-Chairmen of the Agency substitute the Chairman of the Agency to the extent and order determined by the Chairman of the Agency and are entitled to give instructions to the civil servant performing civil service in the Agency.
(3) The Deputy-Chairmen of the Agency exercise certain powers of the Chairman of the Agency to the extent determined by the Chairman of the Agency.
(4) The position of the Deputy-Chairman of the Agency is incompatible with the management position in a sports organization, business, advisory or mediation activity and other gainful activity in the field of sport, except for scientific, journalistic or educational activities, and further ownership interest in a business company exercising business in the area of sport.
SECTION 3c
National council for sport
(1) The Agency establishes a National Council for Sport (hereinafter referred to as the "National Council"), which is an advisory body to the Chairman of the Agency. The Chairman of the Agency is also the Chairman of the National Council.
(2) The National Council has at least 15 members, including the Chairman and Vice-Chairman of the National Council.
(3) The members of the National Council are appointed by the Chairman of the Agency.
(4) The scope of competence of the National Council is determined by the Statute issued by the Agency.
SECTION 3d
Scope of competence of the Agency
(1) Agency
a) elaborates a draft plan of the national policy in sport (hereinafter referred to as "plan"), which contains in particular a definition of target groups of athletes to which the support is aimed, including the allocation of funds for individual target groups, and submits it to the Government for approval;
b) coordinates the implementation of the government-approved plan;
c) provides financial support for sport from the state budget through programs announced by it for the development and support of sport, tourism and sports representation;
d) controls the use of sport support from the state budget by the beneficiaries and persons to whom the beneficiary has further provided this support in accordance with the conditions for using the support;
e) creates conditions for sport of children and youth and their coaches, for sport of adults, for development of sport for all, for sport of handicapped people and for athletes representing the Czech Republic, including participation of people representing in sporting events in the Czech Republic and abroad;
f) establishes a contributory organization for the purpose of fulfilling the obligations arising from the International Convention Against Doping in Sport4); The Agency may also decide on changes to the contributory organization of which it is the founder pursuant to this Act. The measure by which the Agency decides to change a contributory organization must include an amendment to the foundation deed or the foundation deed of a newly established contributory organization;
g) through the contributory organization referred to in letter f) ensures the implementation of the anti-doping program;
h) organizes and monitors the implementation of the anti-doping program;
i) issues a program to prevent influencing of the results of sports competitions;
j) coordinates activities of resort sports centres of the Ministry of Education, Youth and Sports, the Ministry of Defense and the Ministry of the Interior;
k) maintains in electronic form a register of sports organizations and other persons applying for support pursuant to Section 6b, athletes, coaches and sports facilities whose activities are the targets of requests to receive support, (hereinafter referred to as the “Register”);
l) ensures the promotion of sport;
m) cooperates with sports organizations in the international field of sport and sports representation.
(2) The resort sports center ensures the generation of the necessary prerequisites for the preparation of talents in sports and for the state sports representation.
(3) Rules of activity, financing and mutual cooperation of resort sports centers pursuant to subsection 1, letter j) are determined by the Government. The draft rules are prepared by the Agency in cooperation with the Ministry of Education, Youth and Sports, the Ministry of the Interior and the Ministry of Defense and submitted to the Government for approval.
(4) The Agency cooperates with sports organizations, while respecting their autonomy.
(5) The Agency issues a code of conduct, followed by its staff and other representatives of the Agency in its activities. The code of conduct also includes rules on how the Agency's staff and representatives contact the public, representatives of sports organizations and other officials in the field of sport. A deliberate breach of the code of conduct is considered to be a breach of the civil servant's discipline, a serious breach of the employee's duty and a particularly gross breach of the duties of the Chairman and Deputy-Chairman of the Agency.
SECTION 3e
Register
(1) The Register is an information system of the public administration, which serves to keep data on sports organizations, athletes, sports facilities and other persons pursuant to Section 6b. The Registry is administered by the Agency. The register is not public; the number of athletes and coaches associated with the sports organization and the list of registered sports facilities is publicly accessible, also in a manner allowing remote access.
[bookmark: _GoBack](2) Sports organizations applying for support from the state budget pursuant to Section 6b, subsection 1, letter a) shall, without undue delay, enter the following data and changes thereto to the register:
a) name, registered office and identification number of the person of the sports organization, the subject of his or her main activity and the subject of his or her activity in the field of sport, or membership in another sports organization;
b) termination of the activity of the sports organization in the field of sport and its date;
c) name(s), surname(s) and birth registration number(s) of the athletes and coaches registered with the sports organization; in the case of foreigners also the date of birth, address of residence5) and nationality;
d) the date from which the athlete or coach started to perform the activity for which s/he was registered with the sports organization in the given calendar year;
e) date on which the athlete or the coach ceased to carry out the activity referred to in letter d);
f) sports facilities used by the applicant for his or her activity.
(3) Details of the scope of other data on sports organization pursuant to subsection 2 and the manner of its registration shall be determined by the Agency in a decree.
(4) Applicants for support from the state budget pursuant to Section 6b, subsection 1, letter b) and c) are obliged to enter in the register without undue delay the data and their changes to the extent and in the manner laid down by the Agency in the form of the decree.
(5) The sports organization has access to data on athletes and coaches registered with it and sports organizations associated therein in the register.
(6) The Agency verifies the veracity, completeness as well as correctness of the data in the register.
SECTION 3f
Use of data from public administration information systems
(1) In exercising its powers under this Act, the Agency uses data from the basic population register to the extent below:
a) surname;
b) name or names;
c) address of the place of residence;
d) date of birth;
e) birth identification number;
f) the date of death; if the court's judgment on declaring the individual dead is issued, the day indicated in the decision as the day of death or the day which the person declared dead did not survive;
g) nationality or, where appropriate, several nationalities.
(2) In exercising its powers under this Act, the Agency uses data from the Population Register Information System to the extent below:
a) name or names, surname(s);
b) date of birth;
c) nationality or, where appropriate, several nationalities;
d) permanent residence address;
e) birth identification number;
f) the date of death; if the court's judgment on declaring the individual dead is issued, the day indicated in the decision as the day of death or the day which the person declared dead did not survive;
(3) In exercising its powers under this Act, the Agency uses data from the Foreigner Register Information System to the extent below:
a) name or names, and surname(s);
b) date of birth;
c) birth identification number;
d) citizenship or nationality;
e) type and address of the place of residence in the Czech Republic;
f) the date of death; if the court's judgment on declaring the individual dead is issued, the day indicated in the decision as the day of death or the day which the person declared dead did not survive;
(4) Data, which are kept as reference data in the basic population register, shall be used from the population register information system and the information system of foreigners only if they are in the form preceding the current situation.
(5) Of the data referred to in subsections (1) to (3), only the data necessary for the fulfillment of the given task may be used in a particular case.
SECTION 4
Tasks of other state administration bodies
(1) The Ministry of Education, Youth and Sports, the Ministry of Defense and the Ministry of the Interior in the scope of their competence create conditions for the development of sport, preparation for the state sports representation and the preparation of sporting talents, establish their resort sports centers and ensure their activities.
(2) The Ministry of Health, within the scope of its competence, organizes health care services provided to state sports representatives and sports talents, creates organizational prerequisites enabling specific access of sports representatives to clinical care and creates conditions for support of preventive, dispensary and assessment health care in the field of sport.
(3) The Ministry for Regional Development creates conditions for the development of sports infrastructure within the framework of program of care for tourism.
(4) Other ministries create conditions for the support of sport and development of sports infrastructure within their competencies.
SECTION 5
Tasks of regions
The regions, within the scope of their independent competence, create conditions for sport, in particular they
a) ensure the development of sport for all and the preparation of sporting talents, including people with disabilities;
b) ensure the construction, reconstruction, maintenance and operation of their sports facilities;
c) provide financial support to sport from their budget;
d) prepare a plan for the development of sport in the region and ensure its implementation.
SECTION 6
Tasks of municipalities
(1) The municipalities, within the scope of their independent competence, create conditions for sport, in particular they
a) ensure the development of sport for all, in particular the youth;
b) ensure the preparation of sporting talents, including people with disabilities;
c) ensure the construction, reconstruction, maintenance and operation of their sports facilities and provide them for the sports activities of the citizens;
d) check the effective use of their sports facilities;
e) provide financial support to sport from their budget.
(2) The municipality draws up a plan for the development of sport in the municipality and ensures its implementation in its independent competence for its territory.
SECTION 6a
Plans in the field of sport
(1) The plan identifies the objectives of state policy in the field of sport, the means necessary to achieve these goals and defines priorities and criteria for the support of sport from the state budget. The plan also includes measures against illicit interference with sports results and measures to promote the education and further professional engagement of persons representing in sport during and after a sports career.
(2) The plan for the development of sport in a municipality or region shall include, in particular, the definition of areas of sport support, setting of priorities in individual areas of sport support and measures to ensure the availability of sports facilities for citizens of the municipality or region. Part of the plan is also the determination of funds from the budget of the municipality or region, which are necessary to fulfill the plan.
SECTION 6b
Support of sport in the form of subsidies from the state budget
(1) The Agency provides sport support from the state budget in the form of a subsidy
a) to sports organizations to support sports, in particular the sport for the children and youth, adults, sport for all, sport for the disabled, and to support successful athletes representing the Czech Republic in sports, including expenses on securing activities of sports organizations, acquisition or technical appreciation of tangible and intangible fixed assets and the organization of major sporting events and major sporting events of exceptional importance pursuant to Section 6c;
b) to persons who are not a sports organization, for the acquisition or technical improvement of tangible and intangible fixed assets, on condition that the sporting activity is sustainable for at least 10 years;
c) to persons who are not a sports organization for organizing major sporting events of extraordinary importance pursuant to Section 6c.
(2) Support of sport under subsection 1 may be granted only to an applicant registered in the Register. The Agency shall not provide support for sport pursuant to subsection 1 if the applicant's data contained in the register do not correspond to the fact, or if the applicant has repeatedly or seriously breached the conditions for drawing support from the state budget under this Act, the anti-doping rule or seriously compromised the prevention program affecting the result of sports competitions in the past 3 years, or who has been convicted of an criminal offense concerning sporting activity, or a criminal offense of subsidy fraud, unless it is regarded as not having been convicted.
(3) The Agency may conclude a contract or memorandum on long-term cooperation with a sports organization for the implementation of a several-years project; this is without prejudice to the provisions of Section 14, subsection 1 of Act No. 218/2000 Coll.
(4) The range of beneficiaries and the conditions for granting support pursuant to subsection 1, including the duration of the period for which the support program is announced, shall be determined by the Agency. When determining the terms of the support, the Agency shall not be entitled to exclude the possibility of its further granting by the beneficiary of the support to the final beneficiaries in accordance using the procedure laid down in subsection 5.
(5) A sports organization that is the beneficiary of sport support pursuant to subsection 1 may, in accordance with the conditions for its use set out in the program, further provide such support to the sports organization associated therewith6), as the final beneficiary of support. The beneficiary of sport support pursuant to subsection 1 shall indicate in the application for sport support referred to in subsection 1 all final beneficiaries and the purpose for which such support is to be granted to individual final beneficiaries; it is further obliged to oblige the final beneficiary to fulfill the conditions of the provided support. The beneficiary of sport support referred to in subsection 1 shall be responsible for meeting the conditions of the support granted to the Agency. The final beneficiary shall provide the Agency with assistance in the control pursuant to Section 3d, subsection 1, letter d).
(6) Expenses on the activities of sports organizations are not a project. The conditions for the provision of subsidy to cover expenses for ensuring the activities of sports organizations are set out by the Agency in the program. The Agency may provide a subsidy to ensure the functioning of a sports organization according to pre-established criteria.
SECTION 6c
Support of major sports events
(1) Upon approval by the Government, the central state administration bodies create conditions for the organization of major sports events of extraordinary importance. The application for government approval is submitted by the person that intends to apply for organizing the event through the Agency.
(2) The application pursuant to subsection 1 has to be accompanied by the estimated budget of the event and a feasibility study taking into account the financial, material, personnel and legal background of the event. The feasibility study must clarify the measures are to be necessarily taken by public authorities, in particular in the areas of safety, protection of life and health, residence of foreigners on the territory of the Czech Republic and transport accessibility, to organize the event. The feasibility study further also contains information on whether and to what extent the provision of state support is necessary for the organization of the event, while respecting the principles of cost-effective, purposefull and effective management of public funds, and information on the sustainability of the operation of sports and other facilities to be supported, after the event.
(3) The support of major sports events of extraordinary importance from the state budget, for which the government has issued its consent under subsection 1, shall in particular be provided by the Agency.
(4) The support from the state budget for major sports events not specified in subsection 1 is provided on the basis of a program pursuant to Section 6b.
SECTION 6d
Coordination of provision of support
(1) The Agency coordinates the provision of support under this Act with the Office for the Protection of Competition.
(2) The support shall not be granted if its granting would be contrary to the conditions for granting state support laid down by European Union legislation or by decisions of the European Commission issued on the basis thereof.
SECTION 7
Compensation for expropriation.
If, under the conditions laid down by a special legal regulation2) a sports facility (building, land, their ensemble or other facilities established or reserved for sport) is to be expropriated, the sports facility owner may be compensated in kind in comparable extent and quality.
SECTION 7a
Obligations of an owner or an operator of a sports facility
(1) An owner of a sports facility (hereinafter referred to as the “owner”) or a person authorized by the owner to use a sports facility to organize a sports event (hereinafter referred to as the “operator”) are obliged, if it is necessary for the safety of persons and property in a sports facility, to take the necessary measures to ensure order in the course of the sports event and issue and publish visiting regulations that, in accordance with local conditions, lay down in particular the rules for the entry of visitors and persons directly organizing the service in the sports facility.
(2) If the safety of persons or property in a sports facility is seriously compromised and, despite all measures taken by the owner or operator, the peaceful situation is not restored, the owner and the operator are obliged to initiate an interruption or termination of an ongoing sports event and ask for cooperation by the Police of the Czech Republic without undue delay.
(3) If the safety of persons or property is seriously compromised in a sports facility due to the fact that the owner or the operator has not taken all measures and the peaceful state needs to be restored by the Police of the Czech Republic, the Police of the Czech Republic shall be entitled to compensation of purposefully incurred costs.
SECTION 7b
Authorization of the Ministry of the Interior
(1) If the owner or the operator seriously breaches the obligation pursuant to Section 7a, the Ministry of the Interior may, on the basis of a notice from the municipal authority or on its own initiative, decide that a particular sports event will take place without attendance of spectators for a period of up to 1 year.
(2) At the request of the owner or the operator, the Ministry of the Interior may decide to shorten the period referred to in subsection 1 if the owner or the operator proves that it has taken appropriate measures to ensure the safety of persons or property in a sports facility.
SECTION 7c
Supervision
(1) The Ministry of the Interior exercises supervision over compliance with the conditions laid down in the decision issued pursuant to Section 7b.
(2) The municipal authority exercises delegated powers of supervision over compliance with the obligations of the owner or the operator pursuant to Section 7a.
SECTION 7d
Offenses
(1) A natural, legal or entrepreneurial natural person, as the owner or the operator, commits an offense by the following:
a) in violation of Section 7a subsection 1 does not issue the visiting regulations or fails to publish the same;
b) in the cases referred to in Section 7a, subsection 2, does not initiate interruption or termination of an ongoing sports event or, without undue delay, does not ask for co-operation by the Police of the Czech Republic; or
c) violates the decision pursuant to Section 7b obliging that a particular sports event will take place without the participation of spectators.
(2) A sports organization commits an offense by failing to comply with the obligation to register or failing to register the data and its changes to the extent determined pursuant to Section 3e, subsection 2 and 3 to the register without undue delay.
(3) A person applying for support pursuant to Section 6b, subsection 1, letter b) or c) commits an offense by failing to comply with the obligation to register or failing to register the data and its changes to the extent determined pursuant to Section 3e, subsection 4 to the register without undue delay.
(4) The final beneficiary commits an offense by failing to provide the Agency with assistance in the supervision contrary to Section 6b, subsection 5.
(5) A natural person may for an offense under subsection 1, letter a) be imposed a fine of up to CZK 50,000; under subsection 1, letter b) a fine of up to CZK 500,000 and for an offense under subsection 1, letter c) a fine up to CZK 1,000,000.
(6) Legal and enterprising entities may for an offense under subsection 1, letter a) be imposed a fine of up to CZK 100,000; under subsection 1, letter b) a fine of up to CZK 1,000,000 and for an offense under subsection 1, letter c) a fine up to CZK 2,000,000.
(7) A fine of up to CZK 100,000 may be imposed on a sports organization for an offense under subsection 2.
(8) A fine of up to CZK 100,000 may be imposed on a person pursuant to Section 6b, subsection 1 letter b) and c) for an offense under subsection 3.
(9) A fine of up to CZK 100,000 may be imposed on the final beneficiary for an offense under subsection 4.
SECTION 7e cancelled
SECTION 7f
Common provisions on offenses
(1) Offenses under this Act, with the exception of the offenses referred to in Section 7d, subsection 2 to 4, shall be heard by the municipal authority of the municipality with extended competence.
(2) Offenses under Section 7d, subsection 2 to 4 shall be dealt with by the Agency.
(3) Fines shall be collected and recovered by the authority that imposed them.
SECTION 7g
The provisions of Sections 7a to 7f do not apply to the owner if the owner transfers its obligations under this Act relating to the organization of a sports event to the operator.

SECTION 8
Effectiveness
This Act becomes effective on the date of publication.

Transitional provision introduced by Act No. 274/2008 Coll. Article II
The owner of a sports facility is obliged to issue and publish the visiting regulations pursuant to Section 7a, subsection 1 of Act No. 115/2001 Coll., in wording effective since the effective date of this Act, and no later than 3 months from the effective date of this Act.
Transitional provision introduced by Act No. 230/2016 Coll. Article II
1. The Ministry of Education, Youth and Sports shall make the Register operational within 18 months of the effective date of this Act.
2. A sports organization in which other sports organizations are associated is obliged to comply with the obligations set out in Section 3a, subsection 2 and 3 of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective from the effective date of this Act, within 24 months of the effective date of this Act. Other sports organizations that have not been registered under the first sentence are obliged to fulfill these obligations within 30 months of the effective date of this Act. The applicant for support is obliged to comply with the obligations set out in Section 3a, subsection 4 of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective from the effective date of this Act, within 24 months of the effective date of this Act.
3. Support of sport in the form of a subsidy from the state budget may be granted to a sports organization, regardless of its registration in the register, until the expiry of the period set out in clause 2, during which the sports organization was to comply with the obligations set out in Section 3a, subsection 2 and 3 of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act.
4. The plan pursuant to Section 6a, subsection 1 of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, shall be submitted by the Ministry of Education, Youth and Sports to the Government for the first time within 6 months of the effective date of this Act.
5. Plan of sport development in the region according to Section 5, letter d) of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, shall be processed by the Regional Authority for the first time within 18 months of the effective date of this Act.
6. Plan of sport development in the municipality according to Section 6, subsection 2 of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, shall be processed by the Municipality for the first time within 18 months of the effective date of this Act.
Transitional provisions introduced by Act No. 178/2019 Coll. Article II
1. The Agency is established on the first day of the calendar month following the day after this Act becomes effective.
2. Until 31 December 2019, the Ministry of Education, Youth and Sports shall exercise the competence of the Agency pursuant to Section 3d, subsection 1 of Act No. 115/2001 Coll. in the wording effective since the effective date of this Act. From 1 January 2020 to 31 December 2020, the Ministry of Education, Youth and Sports shall exercise the Agency's competence pursuant to Section 3d, subsection 1, letter c) and d) of Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective from the date of effective date of this Act, with the exception of announcing calls for the submission of applications for a subsidy, which it performs until 31 December 2019.
3. The Agency shall exercise its powers in matters relating to the preparation of programs for the acquisition or technical valuation of tangible and intangible fixed assets pursuant to Act No. 115/2001 Coll., as amended from the date on which this Act becomes effective.
4. For the purpose of financial settlement with the state budget according to the Act regulating Budgetary Rules, the Ministry of Education, Youth and Sports has the status of a provider of state support for sport in cases where it performed the powers of Agency as a provider of state support for sport pursuant to Act No. 115/2001 Coll. in the wording effective on the effective date of this Act.
5. The Chairman of the Agency shall, after consulting the Ministry of Finance, submit a proposal of the first systemisation of service positions and the first systemisation of job positions within one calendar month following the calendar month in which he was appointed.
6. The proposal of the first organigram of the Agency shall be submitted by the Chairman of the Agency to the Ministry of the Interior for comments within 2 calendar months following the calendar month in which the Government approved the first systemisation pursuant to clause 5.
7. A civil servant who, as of 31 December 2019, performed a civil service at the Ministry of Education, Youth and Sports consisting in the provision of activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, performed in accordance with clause 2 by The Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2019 shall be transferred to the Agency on 1 January 2020. A civil servant who, as of 31 May 2020, performed a civil service at the Ministry of Education, Youth and Sports consisting in the provision of activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, performed in accordance with clause 12 by The Ministry of Education, Youth and Sports until 31 May 2020 shall be transferred to the Agency on 1 June 2020. A civil servant who, as of 31 December 2020, performed a civil service at the Ministry of Education, Youth and Sports consisting in the provision of activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, performed in accordance with clause 2 by The Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2020 shall be transferred to the Agency on 1 January 2021. A civil servant who performed a civil service at the day of transfer referred to in clause 4 at the Ministry of Education, Youth and Sports consisting in the provision of activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, performed in accordance with clause 4 by The Ministry of Education, Youth and Sports shall be transferred to the Agency since the day of transfer of competence specified in clause 4.
8. The selection procedure for filling a vacant service position in the Agency may take place after the Government has approved the first systemisation of service job positions as provided for in clause 5, unless the vacancy is filled in accordance with the procedure set out in clause 7. In this selection procedure, the Chairman of the Agency shall select 1 applicant from the 3 most suitable applicants or from other applicants who have succeeded in the selection procedure pursuant to Section 28, subsection 2 and 3 of the Civil Service Act.
9. The exercise of rights and obligations arising from labour-legal relations is transferred to the Agency
a) on 1 January 2020, in the case of employees of the Czech Republic assigned to the Ministry of Education, Youth and Sports who secured activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective on the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 2 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2019;
b) on 1 June 2020, in the case of employees of the Czech Republic assigned to the Ministry of Education, Youth and Sports who secured activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective on the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 12 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 May 2020;
c) on 1 January 2021, in the case of employees of the Czech Republic assigned to the Ministry of Education, Youth and Sports who secured activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective on the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 2 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2020;
d) on the day of transfer of competence specified in clause 4 to the Agency, in the case of employees of the Czech Republic assigned to the Ministry of Education, Youth and Sports who secured activities pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective on the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 4 by the Ministry of Education, Youth and Sports;
10. The responsibility for the management of movable property of the state under the jurisdiction of the Ministry of Education, Youth and Sports is transferred to the Agency
a) on 1 January 2020, in the case of property used to secure the activities of the Ministry of Education, Youth and Sports pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 2 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2019;
b) on 1 June 2020, in the case of property used to secure the activities of the Ministry of Education, Youth and Sports pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 12 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2020;
c) on 1 January 2021, in the case of property used to secure the activities of the Ministry of Education, Youth and Sports pursuant to Act No. 115/2001 Coll., in the wording effective since the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 2 by the Ministry of Education, Youth and Sports until 31 December 2020;
d) on the day of transfer of competence specified in clause 4 to the Agency, in the case of property used to secure the activities of the Ministry of Education, Youth and Sports pursuant to Act No. 115/2001 Coll. in the wording effective since the effective date of this Act, exercised in accordance with clause 4 by the Ministry of Education, Youth and Sports.
11. Since 1 January 2020, the Agency shall act as the founder of the contributory organization established under the existing regulations for the purpose of meeting the obligations arising from the International Convention against Doping in Sport.
12. Until 31 May 2020, the Ministry of Education, Youth and Sports shall keep a register which the Agency is entitled to access under clause 3. Since 1 June 2020, the register shall be kept by the Agency.
13. The Ministry of Education, Youth and Sports shall transmit to the Agency the documents necessary for the exercise of that competence as of the relevant date of transfer of competence pursuant to clause 2, 4 and 12.

Klaus, manu propria
Havel, manu propria
Zeman, manu propria
Footnotes
2) Act No. 184/2006 Coll., On the Withdrawal or Restriction of Ownership Right to Land or Building (Expropriation Act).
4) International Convention Against Doping in Sport, promulgated by Communication of the Ministry of Foreign Affairs No. 58/2007 Coll. m. s.
5) Act No. 133/2000 Coll., On the registration of inhabitants and Birth Identification Numbers and on Amendments to Certain Acts (Population Register Act), as amended.
Act No. 326/1999 Coll., On Residence of Foreigners on the Territory of the Czech Republic and On Change of Certain Acts, as amended.
6) For example, Section 228 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, Section 27 of Act No. 250/2000 Coll., on Budgetary Rules of Territorial Budgets.

